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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обыч-
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2124-е ЗАСЕДАНИЕ

Понедельник, 12 марта 1979 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Лесли О. ГАРРИМАН
(Нигерия).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Бангладеш, Боливии, Габона, Замбии,
Китая, Кувейта, Нигерии, Норвегии, Португалии,
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов Аме-
рики, Союза Советских Социалистических Респуб-
лик, Франции, Чехословакии, Ямайки.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2124)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на оккупированных арабских тер-
риториях:
Письмо постоянного представителя Иорда-

нии при Организации Объединенных
Наций от 23 февраля 1979 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/
13115).

Заседание открывается в 16 нас. 20 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на оккупированных арабских тер-
риториях:

Письмо постоянного представителя Иордании
при Организации Объединенных Наций от
23 февраля 1979 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/13115).

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с решениями, принятыми на 2123-м
заседании, я приглашаю представителей Египта,
Израиля, Индии, Иордании, Ирака, Ирана, Йеме-
на, Ливана, Пакистана, Сирийской Арабской
Республики, Сомали, Турции и Югославии, а так-
же представителя Организации освобождения Па-
лестины принять участие в прениях без права
голоса.

По приглашению Председателя г-н Нусейби
(Иордания), г-н Блюм (Израиль) и г-н Терази
(Организация освобождения Палестины) занима-
ют места за столом Совета; г-н Лбдель Мегид
(Египет), г-н Джайпал (Индия), г-н Шемирани
(Иран), г-н Бафи (Ирак), г-н Туэни (Ливан),
г-н Наик (Пакистан), г-н Хассен (Сомали), г-н

Эль-Шуфи (Сирийская Арабская Республика),
г-н Эральп (Турция), г-н Аль-Хаддад (Йемен)
и г-н Коматина (Югославия) занимают места,
отведенные для них в зале Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я
хотел бы информировать членов Совета о том,
что получил письма от представителей Маври-
тании и Сенегала, в которых содержится просьба
пригласить их для участия в обсуждении вопроса
повестки дня. В соответствии с обычной практикой
я предлагаю, с согласия Совета, пригласить
указанных представителей принять участие в
дискуссии без права голоса в соответствии с по-
ложениями Устава и правилом 37 временных пра-
вил процедуры Совета.

По приглашению Председателя г-н Кане (Мав-
ритания) и г-н Фаль (Сенегал) занимают места,
отведенные для них в зале Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Первый оратор — представитель Ирака. Я пригла-
шаю его занять место за столом Совета и вы-
ступить с заявлением.

4. Г-н БАФИ (Ирак) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы позд-
равить вас в связи с занятием поста Председа-
теля Совета Безопасности. Я верю в то, что ваши
мудрость и опыт окажут нам большое содей-
ствие в нашей работе.

5. Делегация Ирака решительно поддерживает
просьбу Иордании о рассмотрении Советом Безо-
пасности вопроса о весьма угрожающем и быстро
меняющемся к худшему положении, касающемся
статуса Иерусалима и других оккупированных
арабских территорий в результате систематиче-
ской, жестокой и произвольной политики, про-
водимой сионистскими оккупационными властями
по созданию поселений, колонизации и разграбле-
нию этих территорий, что представляет собой
серьезную угрозу международному миру и безо-
пасности.

6. Израильские оккупационные силы продолжают
игнорировать резолюции ООН. Они продолжают
осуществлять конфискацию земель в районах, где
присутствие палестинцев считалось незаконным,
с тем чтобы вынудить палестинское арабское
население покинуть свои дома; они также про-
должают разрушать сотни домов, принадлежащих
палестинским арабам. Более того, вопрос о пытках
и плохом обращении с политическими заклю-
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ценными также постоянно должен находиться в
центре нашего внимания. Сейчас ни для кого не
является секретом, что Тель-Авив стремится к об-
ладанию ядерным оружием. Отказ сионистского
образования подписать Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия служит подтверждением
этого факта. Совет Безопасности непременно
должен довести эти факты до мировой обществен-
ности.

7. Сейчас сионистские власти начали кампанию,
направленную на то, чтобы добиться признания
Иерусалима в качестве столицы. Следует под-
черкнуть, что такой шаг явился бы нарушением
резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета Безо-
пасности. Святой город Иерусалим, являющийся
сердцем Исламского мира, и его 800 миллионов
верующих были захвачены сионистскими агрес-
сорами. Сионистские оккупационные власти в те-
чение последних 11 лет продолжают проводить
свою безрассудную политику в Иерусалиме и его
окрестностях, которая направлена на то, чтобы
изменить и в конечном итоге предать полному заб-
вению религиозный, исторический и националь-
ный характер Святого города Иерусалима.

8. Делегация Ирака считает эту ситуацию исклю-
чительно серьезной и вызывающей глубокое бес-
покойство. Такое положение является нетерпи-
мым и совершенно неприемлемым, поскольку оно
создает серьезную угрозу для религиозного и исто-
рического наследия ислама. Более того, оно лиша-
ет 800 миллионов людей их неотъемлемого закон-
ного права на осуществление своих основных рели-
гиозных обрядов, совершаемых уже в течение
1400 лет.

9. Цель нынешней сионистской агрессивной поли-
тики и практики в Иерусалиме заключается в том,
чтобы полностью ликвидировать исламское и
арабское наследие в Святом городе и в его ок-
рестностях, а также вытеснить из Иерусалима его
коренных граждан — как мусульман-арабов, так и
христиан-арабов.

10. Делегация Ирака с исключительно глубокой
озабоченностью наблюдает за продолжающимся
процессом колонизации Иерусалима оккупацион-
ными властями и рассматривает все эти меры как
незаконные и нарушающие Женевскую конвенцию
от 12 августа 1949 года о защите гражданского на-
селения во время войны \ а также принципы и
основы международного права и резолюции Ор-
ганизации Объединенных Наций.

11. Ирак решительно выступает против того, что
вследствие сионистской оккупации мусульман-
скому миру отказывается в его неотъемлемых
религиозных и исторических правах в Святом
городе Иерусалиме, и считает, что освобождение
Иерусалима может быть достигнуто лишь путем
немедленного, полного и безоговорочного вывода
сионистских сил из Палестины и из всех оккупиро-
ванных арабских территорий и путем восстанов-
ления всех законных прав палестинского народа,

'United Nations, Treaty Series, vol. 75, p. 287.

включая его неотъемлемое право на возвращение
к своим домам и собственности, на достижение
самоопределения, национальной независимости и
суверенитета.

12. Делегация Ирака настоятельно призывает Со-
вет принять срочные эффективные меры в соот-
ветствии с главой VII Устава, для того чтобы
обеспечить выполнение Устава и резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций по этому чрез-
вычайно важному вопросу, а также держать
ситуацию и события в Иерусалиме под постоян-
ным контролем и наблюдением с целью принятия
решения о дальнейших шагах по восстановлению
законности и нормальной обстановки в Святом
городе, отчуждение которого представит серьез-
ную угрозу для международного мира и безо-
пасности.

13. Делегация Ирака рассматривает предприни-
маемые в настоящее время попытки оживить со-
глашения в Кэмп-Дэвиде как нереалистическую
политику, поскольку она навязывает арабской
нации статус-кво, сионистскую оккупацию араб-
ских земель и увековечение достигнутых вслед-
ствие агрессии завоеваний. Те, кто выступает
против этой агрессивной политики, представляют
собой большинство арабской нации. Именно они
выражают национальный дух и чаяния арабов.
Именно они хотят мира, но отвергают капитуляцию
перед агрессивной политикой и требуют свободы и
освобождения их земли от сионистских захват-
чиков. Эта политика является более реалистич-
ной, она может быть более приемлемой и осущест-
вимой, несмотря на то что не удовлетворяет
империалистические и сионистские силы.

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором является представитель
Пакистана. Я приглашаю его занять место за
столом Совета и выступить с заявлением.

15. Г-н НАИК (Пакистан) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, от имени делегации Паки-
стана и от себя лично я с большим удовольствием
поздравляю вас со вступлением на пост Пред-
седателя Совета в текущем месяце. Нигерия —
страна, с которой Пакистан постоянно поддержи-
вает тесные и дружественные отношения,— идет в
авангарде всеобщей борьбы против всех форм
иностранного господства, репрессий и дискрими-
нации. Зная о вашей личной приверженности делу
справедливости и свободы, моя делегация пол-
ностью разделяет убеждение в том, что под вашим
руководством Совет реалистически и позитивно
откликнется на ухудшение положения в Святом
городе Иерусалиме и на всех оккупированных
арабских территориях.

16. Я хотел бы также выразить признательность
вашему предшественнику послу Бишаре (Кувейт),
руководившему работой Совета в прошлом меся-
це с образцовым умением и огромной энергией.

17. Выступая в Совете по вопросу, затрагивающе-
му самые сокровенные чувства большой части
человечества, мы с глубокой горечью отмечаем,



что с нами больше нет посла Джамиля Баруди.
С его кончиной Организация Объединенных Наций
потеряла одного из самых выдающихся и предан-
ных представителей. Мы выражаем глубокое со-
болезнование его семье, правительству и народу
Саудовской Аравии.

18. В Организации Объединенных Наций вопрос
об Иерусалиме и о положении на оккупированных
арабских территориях обсуждается не впервые.
Еще с шестидневной войны в июне 1967 года
международное сообщество постоянно стремится
к прекращению израильской оккупации и постоян-
но обсуждает эту проблему, а также вопрос об
обращении с палестинским населением. Резолю-
ции Генеральной Ассамблеи 2253 (XXII) и 2254
(XXII) и резолюции Совета Безопасности 242
(1967), 252 (1968), 267 (1969), 271 (1969) и
298 (1971) свидетельствуют о том, что меж-
дународное сообщество постоянно беспокоит во-
прос об Иерусалиме и о неотъемлемых правах
палестинского народа. Моя страна вместе с дру-
гими братскими исламскими государствами и со
всеми миролюбивыми государствами сыграла свою
роль в дискуссиях, которые привели к принятию
этих резолюций. Здесь я хотел бы, в частности,
сослаться на резолюции 252 (1968) и 267 (1969),
принятые по инициативе Пакистана и содержащие
основной принцип о том, что Иерусалим не может
быть приобретен или аннексирован путем воен-
ного завоевания и что никакие меры и действия,
предпринятые с целью изменить статус Иерусали-
ма, не могут считаться действительными. В резо-
люциях 271 (1969) и 298 (1971) содержится по-
вторное изложение этих основных принципов.

19. Последний раз Совет Безопасности обсуж-
дал вопрос о Святом городе Иерусалиме в марте
1976 года, когда Пакистан в качестве члена Совета
Безопасности вместе с Бенином, Гайаной, Панамой
и Объединенной Республикой Танзания внес про-
ект резолюции [S/12022], в котором содержался
призыв к Израилю уважать и поддерживать не-
прикосновенный характер священных мест в Иеру-
салиме, находящихся под его оккупацией, воздер-
живаться от любых действий и политики, которые
были бы направлены на изменение юридического
статуса Иерусалима, и отменить меры, уже приня-
тые в этом направлении. Как отмечали предыду-
щие ораторы, неспособность Совета Безопасности
принять упомянутый проект резолюции поощрила
Израиль на продолжение своей политики военной
аннексии и колонизации Святого города Иеру-
салима и других оккупированных арабских тер-
риторий и на отказ палестинскому народу в его
справедливых и неотъемлемых правах.

20. Я счел необходимым вкратце остановиться на
истории обсуждения в Организации Объединенных
Наций вопроса о статусе Иерусалима, положении
на оккупированных арабских территориях и роли
Пакистана в этих прениях для того, чтобы про-
демонстрировать глубокий и постоянный интерес
правительства и народа Пакистана к этим вопро-
сам. Участие в настоящих прениях еще раз свиде-
тельствует о нашей глубокой убежденности в том,

что прочный мир на Ближнем Востоке не может
быть достигнут без ухода Израиля со всех оккупи-
рованных арабских территорий, включая Святой
город Иерусалим, и без восстановления неотъем-
лемых национальных прав палестинского народа.

21. Мой друг и коллега представитель Иордании
дал всесторонний анализ [2123-е заседание] угро-
жающему и ускоряющемуся процессу выхолащи-
вания статуса Святого города Иерусалима и ухуд-
шения положения арабского населения на окку-
пированных территориях. Его ясное, хорошо доку-
ментированное изложение дает полную картину
существенных элементов тревожной ситуации. Яр-
кое и подробное выступление представителя Орга-
низации освобождения Палестины [там же] про-
ливает дополнительный свет на намерения Из-
раиля в отношении Святого города Иерусалима
и оккупированных арабских территорий. Совет,
кроме того, рассматривает также письмо исполня-
ющего обязанности Председателя Комитета по
осуществлению неотъемлемых прав палестинского
народа [S/13132], в котором подтверждаются дан-
ные, представленные Совету. Эти документы, а
также недавние сообщения, поступившие из объ-
ективных и беспристрастных источников, вскры-
вают факты о том, что Израиль постоянно осу-
ществляет политику и практику аннексии и ко-
лонизации.

22. Предыдущие ораторы уже довольно подробно
охарактеризовали эту политику и практику. И я хо-
тел бы лишь остановиться на некоторых злове-
щих действиях Израиля: во-первых, увеличение
Святого города Иерусалима в 15 раз в результате
израильской колонизации и экспансии, начиная от
Вифлеема на юге и до города Рамаллаха на севере,
то есть на расстояние 40 километров. Святой город
преднамеренно превращен в небольшой анклав;
во-вторых, разрушение священных исторических
памятников в старом квартале Иерусалима, и в
частности раскопок под фундаментом мечети Аль-
Акса, что несет угрозу существованию святыни,
которой поклоняются все мусульмане мира; в-
третьих превращение фактически в синагогу
святой мечети Аль-Ибрахими в Хевроне, которой
уже 1400 лет; в-четвертых, колонизация Израи-
лем 29 процентов общей территории Западного
берега и других оккупированных арабских тер-
риторий; в-пятых, главные водные ресурсы За-
падного берега захвачены израильскими оккупа-
ционными властями, что неизбежно ведет к изгна-
нию коренного палестинского населения из род-
ных жилищ; в-шестых, все большие и малые го-
рода, деревни и центры, где проживают палестин-
цы, окружены и отрезаны друг от друга. Пред-
ставитель Иордании весьма правильно охаракте-
ризовал эти попытки — я цитирую из его выступ-
ления — «систематически и безжалостно разре-
зать, изолировать и делить на кусочки и части
Западный берег и арабский Иерусалим, кото-
рые были единым целым» [2123-е заседание,
пункт 62]; в-седьмых, продолжающееся строи-
тельство израильских поселений, которых сейчас
насчитывается только на Западном берегу 79, а
возможно, и 80; в-восьмых, систематическое при-



менение к палестинцам пыток, о чем подробно
говорится в материалах Специального комитета
по расследованию затрагивающих права человека
действий Израиля в отношении населения оккупи-
рованных территорий; в-девятых, израильские пла-
ны установить постоянное господство на больших
участках конфискованной арабской земли и та-
ким образом лишить палестинский народ его не-
отъемлемых прав. Эти действия вопиющим обра-
зом противоречат Женевской конвенции от
12 августа 1949 года о защите гражданского насе-
ления во время войны.

23. Вышеуказанные действия представляют собой
явную и постоянную угрозу международному миру
и безопасности. Ухудшение положения в Иеруса-
лиме и на оккупированных арабских террито-
риях в результате действий Израиля требует,
чтобы Совет выполнил свою ответственность по
Уставу и принял соответствующие меры по изме-
нению и устранению этого потенциально взрыво-
опасного положения. Тот минимум, которого сле-
дует ожидать от Совета,— это решение о принятии
и осуществлении трех промежуточных шагов,
предложенных представителем Иордании.

24. Положение в Иерусалиме действительно бро-
сает вызов чаяниям миллионов людей, исповедую-
щих три великие религии в мире, и это политиче-
ский факт огромного значения. Важность этого
факта не может быть прикрыта соображениями
конъюнктурного порядка. Мы глубоко убеждены, и
об этом было сказано в декларации, принятой
на Лахорском исламском совещании в верхах в
феврале 1974 года, что восстановление арабского
суверенитета в Иерусалиме остается постоянной
и неизменной предпосылкой к урегулированию
ближневосточного конфликта. 42 исламских госу-
дарства — члена Организации Объединенных На-
ций в принятой недавно декларации [S/13145]
высказали серьезную озабоченность и тревогу в
связи с положением в Иерусалиме, которое, если
оно останется неизменным, приведет к фактическо-
му уничтожению всех исламских и арабских тра-
диций в Святом городе. Декларация рассматри-
вает все меры, которые были приняты по колони-
зации Иерусалима и других оккупированных араб-
ских территорий, и меры, которые, возможно,
будут приняты в будущем, как незаконные и
нарушающие принципы и основы международного
права и резолюции Организации Объединенных
Наций.

25. Ближний Восток находится на перепутье исто-
рии. Как оказалось, установление справедливого
и прочного мира в этом районе труднодостижимо.
В начале моего выступления я выразил убежден-
ность в том, что Совет Безопасности займет реали-
стическую и конструктивную позицию в связи с
ухудшением положения, существующего на ок-
купированных арабских территориях. На самом де-
ле нереалистично исходить из того, что Израиль
может продолжать бросать вызов справедливости,
пренебрегать общественным мнением и решениями
Организации Объединенных Наций, подавлять
внутри страны тех, кто не согласен с его взгля-

дами, постоянно держать в безвыходном положе-
нии арабский народ и в то же время отвергать
предложения арабских стран и высказывать сом-
нения в отношении этих предложений, которые на-
правлены на мирное решение конфликта. Импе-
ративы мира требуют полного изменения этой не-
реалистичной позиции.

26. Правительство Пакистана внимательно сле-
дит за нынешней мирной инициативой президента
Картера в этом районе. Нет необходимости вновь
повторять, что на Ближнем Востоке не может быть
достигнуто прочного мира без ухода Израиля со
всех оккупированных арабских территорий, без
восстановления арабского суверенитета в Святом
городе Иерусалиме и без восстановления закон-
ных национальных прав палестинского народа,
включая его право на создание своего собствен-
ного суверенного государства под руководством
единственного представителя — Организации
освобождения Палестины.

27. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующий оратор — представитель Турции. Я
приглашаю его занять место за столом Совета и
выступить с заявлением.

28. Г-н ЭРАЛЬП (Турция) [говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, позвольте мне поздравить
вас по случаю занятия поста Председателя Совета
на текущий месяц, и я желаю вам успеха в
руководстве работой Совета. Кроме того, я хотел
бы поблагодарить вас и других членов Совета
Безопасности за предоставление мне возможности
принять участие в обсуждении этого важного во-
проса.

29. Положение на Ближнем Востоке продолжает
оставаться серьезным вследствие того, что основ-
ные проблемы между арабскими государствами и
Израилем все еще остаются нерешенными.

30. Проблема, которую мы сегодня обсуждаем —
это одна из тех ключевых проблем, которые за-
служивают максимального внимания международ-
ного сообщества. Однако эта проблема не явля-
ется новой для Организации Объединенных На-
ций. Политика и практика израильских властей на
оккупированных арабских территориях в течение
длительного времени являются предметом об-
суждений и резкой критики в различных органах
Организации Объединенных Наций. Мы приняли
целый ряд резолюций по этому вопросу, последняя
из которых была принята Генеральной Ассамблеей
приблизительно 3 месяца назад [резолюция
33/133 В]. В этой резолюции, соавтором которой
явилась также и моя страна, помимо прочего,
содержится призыв к Израилю

«...неукоснительно соблюдать свои между-
народные обязательства в соответствии с прин-
ципами международного права и положениями
Женевской конвенции о защите гражданского
населения во время войны от 12 августа
1949 года;

немедленно прекратить любые действия, кото-
рые повлекут за собой изменение правового



статуса, географического характера или демо-
графического состава арабских территорий, ок-
купированных с 3967 года, включая Иеруса-
лим».

31. Однако, по всей видимости, нет никаких приз-
наков того, что Израиль намеревается выполнять
эти положения. Наоборот, мы получаем каждый
день из средств массовой информации и из других
источников новые сообщения о растущем числе
израильских поселений, о разрушении домов и
строений, экспроприации земли и собственности,
принадлежащей арабскому народу, о мерах, на-
правленных на изменение организационной струк-
туры Святых мест. Поступили сообщения об из-
раильских планах перенести правительственные
службы, включая канцелярии премьер-министра
и министра иностранных дел, в Восточный Иеру-
салим, а также о том, что на дипломатические
миссии в Тель-Авиве оказывается давление, с тем
чтобы они поступили таким же образом. Все эти
сообщения не оставляют места для оптимизма от-
носительно намерений израильского правитель-
ства.

32. Международное сообщество в целом и мусуль-
манский народ в частности не могут оставаться
безучастными к действиям, которые направлены в
конечном итоге на аннексию оккупированных тер-
риторий, включая Иерусалим.

33. Такая практика, несомненно, представляет со-
бой нарушение Устава Организации Объединен-
ных Наций и ее соответствующих резолюций, а
также положений Женевской конвенции от 12 ав-
густа 1949 года о защите гражданского населения
во время войны и создает серьезные препятствия
для усилий, предпринимаемых в Организации
Объединенных Наций и вне ее, по достижению
решения ближневосточного конфликта. В этой
связи я хотел бы вновь подтвердить точку зрения
моего правительства о том, что толкование Израи-
лем вопроса применимости положений Женевской
конвенции к оккупированным арабским и пале-
стинским территориям совершенно неприемлемо и
лишено какой бы то ни было правовой основы.

34. Турция как страна, расположенная в этом
регионе, серьезно заинтересована в мире и ста-
бильности на Ближнем Востоке. Мы искренне
стремимся к тому, чтобы эта проблема была реше-
на на справедливой, прочной и всесторонней
основе. Наши взгляды относительно принципов
и основ такого урегулирования неоднократно
выражались, и они заключаются в сле-
дующем: во-первых, Израиль должен уйти с тер-
риторий, оккупированных в 1967 году; во-вторых,
законные права палестинцев, включая их право
на создание собственного государства, должны
быть признаны; в-третьих, независимость, суве-
ренитет и безопасность признанных границ всех
государств этого региона должны быть гарантиро-
ваны; и, наконец, в переговорах, направленных
на достижение справедливого и прочного урегу-
лирования, должна принимать участие Организа-
ция освобождения Палестины как законный пред-
ставитель палестинского народа.

35. Мы искренне надеемся, что любое решение, ко-
торое будет принято этим высоким органом, вне-
сет вклад в дело достижения справедливого, проч-
ного и всестороннего решения рассматриваемой
нами проблемы.

36. Г-н РОЛОН АНАЙЯ (Боливия) (говорит по-
испански) : Моя делегация внимательно следила,
как и вся Латинская Америка, за этими дебатами
в связи с продолжающимися трениями, которые
разрывают Ближний Восток. Сейчас мы рассмат-
риваем вопрос, поднятый Иорданией, о положении
в Иерусалиме и о израильских поселениях ня
арабских территориях.

37. Мы охвачены большим беспокойством в связи
с положением в данном районе. Для нашего бес-
покойства есть две причины. Одна из них гуман-
ного и религиозного характера. Помимо экономи-
ческих и политических причин Боливия имеет и
другие основания для своей озабоченности в свя-
зи с положением на Ближнем Востоке. Этот ин-
терес проявляется в наших отношениях и интег-
рации с арабскими и еврейскими народами. Как
и все другие народы мира, эти народы можно
найти и в Латинской Америке, и особенно в Бо-
ливии, которая является объединяющим этни-
ческим и географическим центром Южной Аме-
рики. Там они находят кров, работу и свой дом,
составляя часть нашей общей национальной куль-
туры. Эта культура таким образом во многом
духовно обогащается прибывшими из всех частей
света людьми. Мы их принимаем без всяких
предрассудков.

38. Они прибывают из Сирии, Ливана, Палестины
и других арабских стран. Начиная с прошлого сто-
летия Боливия принимала иммигрантов, которые
сегодня стали подлинными боливийцами и прожи-
вают повсюду на территории всей страны. Араб-
ская иммиграция стала нашей «кровью и плотью»,
как отмечал ранее уважаемый представитель Ла-
тинской Америки в Генеральной Ассамблее.

39. В наиболее трудный момент дискриминации
еврейского народа опять же Боливия на протя-
жении всей второй мировой войны широко открыла
двери для иммиграции этого народа во времена на-
цистского преследования, бесчеловечных эксцес-
сов, расистских предрассудков и империалисти-
ческого и колониального господства, которые, как
мы полагали, были уничтожены в результате
проявления всеобщего здравого смысла, когда мы
все подписывали Устав Организации в 1945 году.

40. Таким образом Боливия, как и вся Латинская
Америка, приветствовала не только народ Евро-
пы с нашей родины — Испании, но также народы
со всех уголков мира. Таково было положение,
которое демонстрирует универсальный подход
народа Боливии. Наш народ вместе с коренным
населением представляет собой смешение испан-
цев и других европейцев, а также арабов,
черного населения Африки, народов Азии и еврей-
ского народа до такой степени, что нас можно на-
звать расой лишь в том случае, если под расой под-
разумевать какое-то биологическое происхожде-



ние. Боливийцы — простой народ. Вот почему
их так затрагивает всякое отсутствие уважения по
отношению к народу где-либо в мире; и мы знаем
об этом кое-что благодаря соседнему государству,
которое находится под колониалистской олигар-
хией. Боливия не имеет доступа к морю — права,
отнятого у нас в прошлом столетии во время позор-
ной завоевательной войны.

41. По вышеупомянутым причинам моя страна
всегда старалась занимать наиболее конструктив-
ный и беспристрастный подход к проблемам Ближ-
него Востока, несмотря на то что арабская об-
щина глубже и шире укрепилась в моей стране,
чем в какой-либо другой части Латинской Амери-
ки. Как и арабский и израильский народы, мы так-
же стремились и добивались надежного и прочного
мира на Ближнем Востоке. Мы знаем области, где
преобладают сила и влияние, безжалостная тор-
говля оружием, которая свойственна не малым
странам, а крупным державам, которые получают
от этой торговли смертью прибыль. Все это про-
исходит в мире, где две трети населения страдают
в условиях нищеты.

42. Именно потому, что мы убеждены в пре-
имуществах мира, мы сотрудничали на междуна-
родном уровне, с тем чтобы обеспечить положение,
при котором арабские народы и израильская на-
ция могли бы сосуществовать в мире. Мы пыта-
лись найти пути решения этой проблемы, часто
предпочитали воздерживаться при голосовании,
исходя лишь из желания содействовать любой
форме соглашения, а также избежать добавле-
ния масла — хотя бы в малом количестве —
в пламя конфликтующих интересов.

43. Резолюция 242 (1967) является подлинной
хартией мира для Ближнего Востока. По ини-
циативе Латинской Америки она была тщательно
сбалансирована, особенно в рамках Генеральной
Ассамблеи, прежде чем решение было принято в
Совете Безопасности. Однако положения данной
резолюции все еще ожидают претворения в жизнь.

44. Мы стараемся быть беспристрастными, и мы не
можем пойти против принципов, являющихся для
нас нерушимыми и неизменными. Мы отвергаем
любые грабительские акции. Сейчас и в будущем
мы всегда будем выступать против территориаль-
ных завоеваний; сейчас и в будущем мы всегда
будем выступать против применения силы, нару-
шения принципов мирного сосуществования, воен-
ной оккупации, нарушения прав угнетенного наро-
да, отсутствия уважения к отдельным лицам и
народам, которые бедны потому, что они находятся
в подчинении, а не потому, что они не работают; по-
добно моему народу, они также что-то сделали
для мира, они построили мост из золота и серебра,
который служил меркантильным лидерам Европы
в период, когда обычной вещью было заявить:
«Vale un potosi», в период, когда мы предоставили
все для экономического развития современных
государств, начиная с индустриальной революции.
Мы даже продавали наше олово по минималь-
ной цене во время второй мировой войны в знак
солидарности с общим делом демократических об-

ществ. Именно исходя из этих убеждений, при-
обретенных трудным и горьким опытом, моя деле-
гация солидарна со всеми зависимыми народами
мира, борющимися против колониалистского
грабежа их национальных богатств, борющимися
против расистского унижения, против территори-
альной оккупации. Наши позиции схожи: мы вы-
ступаем против вторжений в Юго-Восточной
Азии, в южной части Африки. И мы поддержи-
ваем коренное население, которое настойчиво
борется за свое политическое освобождение. Мы
это делали полтора столетия тому назад. Мы
поддерживаем тех, кто борется против коло-
ниалистской и расистской систем, где единствен-
ным законом является право сильного.

45. Все, что произошло в соседней стране, где у
власти белая колониалистская олигархия, являет-
ся глумлением над Организацией Объединенных
Наций и Боливией, поскольку эта страна держит
нас под замком, отрезанными от моря, утверждая,
что у нее нет «никаких дел» с нашей страной.

46. Народ всегда невиновен. Более всего он явля-
ется жертвой эксцессов олигархии, плутократии,
самодержавия, которые увековечивают ситуацию
отсталости слаборазвитых народов путем двой-
ных акций — как внешних, так и внутренних. В
этих действиях колониализм всегда был движущей
силой зла. Длительное диктаторство терзает
народ. Диктаторству мало дела до справед-
ливости или прогресса; он не верит в мате-
ринскую опеку, в госпитали, однако хочет сохра-
нить статус-кво. Он смеется над демографическим
взрывом, который так напугал Римский клуб,
Массачусетский технологический институт и
профессора Медоус с его компьютерами.

47. У нас есть основания испытывать глубокую
озабоченность по поводу несправедливости
территориальной оккупации, имеющей место в
мире, поскольку мы потеряли наш выход к морю
век тому назад. Поэтому с большим спокойствием
и твердостью мы отвергаем старые, отжившие ме-
тоды, и мы хотим внести большой вклад в усилия,
направленные на то, чтобы их ликвидировать. Мы
начали эту работу 34 года тому назад, когда все
согласились «вновь утвердить веру в основные пра-
ва человека, в достоинство и ценность человече-
ской личности, в равноправие мужчин и женщин и
в равенство больших и малых наций».

48. Не менее справедливым является то, как об
этом говорит известная поговорка, что здоровье
ценишь лишь тогда, когда заболеваешь. Нужно
быть замурованным в стене, чтобы оценить свобод-
ное пространство. И в равной степени следует
испытать страдания многих войн и осознать, что
такое быть бедным и несчастным, чтобы понять
значение мира. Следует испытать страдания от ра-
сизма и колониализма для того, чтобы узнать,
сколь позорными они являются. Это было описано
великим гуманистом Фаноном, автором произведе-
ния «Осужденные земли»2. Мой народ будет в чи-

2 New York, Grove Press, Inc. 1966.



еле этих осужденных земель до тех пор, пока он не
получит своего выхода к морю. Мы также боремся
за справедливость, за свободу, за равенство всех
людей, за мир и понимание во всем мире.

49. Создание поселений в более чем 125 арабских
районах, что было осуждено, а также территори-
альная оккупация и другие эксцессы, столь часто
упоминаемые здесь, моя делегация может лишь
отвергать. Поэтому мы выступаем против поселе-
ний, которые были созданы в ущерб народу Па-
лестины, и мы призываем к немедленному при-
нятию действий Советом Безопасности, с тем чтобы
сохранить Иерусалим от разрушений и акций,
которые наносят ущерб традициям общин, за-
служивающим уважения, таким как исламская,
христианско-католическая и еврейская.

50. Кроме того, исходя из религиозных убежде-
ний моего народа — который, как это всем извест-
но, является христианско-католическим,— мы
крайне озабочены тем, что Святые места, столь
важные для мира и взаимопонимания между все-
ми народами, не пользуются уважением и не охра-
няются должным образом, поскольку Иерусалим
стал полем битвы и сценой печального соперниче-
ства, результатом чего является осквернение его
человеком. Вот еще одна важная причина того, по-
чему следует предпринять решительные усилия для
решения проблемы Ближнего Востока при неукос-
нительном соблюдении нейтралитета Святого го-
рода.

51. Делегация Боливии поддержит любое предло-
жение, направленное на сохранение Иерусалима
в качестве общего наследия человечества и на
запрещение создания поселений, наносящих ущерб
правам палестинского народа, без каких-либо пре-
дубеждений в отношении нашей защиты подлин-
ных гарантий мирного национального развития
народа Израиля.

52. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующий оратор — представитель Сирийской
Арабской Республики. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и выступить с заявлением.

53. Г-н ЭЛЬ-ШУФИ (Сирийская Арабская Рес-
публика) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, я хотел бы передать вам поздравления моей
делегации по случаю вступления на пост Предсе-
дателя Совета и наши пожелания успешного вы-
полнения вами обязанностей на службе междуна-
родному миру и безопасности. Я хотел бы также
приветствовать хорошие связи между нашими дву-
мя странами и выразить надежду на то, что наши
дружественные отношения по-прежнему будут раз-
виваться в предстоящие годы.

54. Мы также выражаем уважение и призна-
тельность послу Абдулле Бишаре (Кувейт) за его
умелое и благоразумное руководство Советом в
прошлом месяце.

55. Всем присутствующим в зале Совета хорошо
знаком обсуждаемый сегодня вопрос. Освещение
его в прессе было довольно подробным; он являл-
ся предметом различных исследований, прове-

денных независимыми органами; этой же проблеме
были посвящены сотни страниц документов Ор-
ганизации Объединенных Наций. Тем не менее,
несмотря на все эти факты, документацию и сви-
детельства о несправедливом и бесчеловечном по-
ложении на оккупированных арабских террито-
риях Совет по-прежнему занимается рассмотре-
нием той же самой проблемы.

56. Мой брат и коллега посол Нусейби (Иорда-
ния) достаточно подробно охарактеризовал это
опасное положение, возникшее в результате соз-
дания поселений на Западном берегу и в Газе. Ора-
торы подробно говорили об израильских поселени-
ях в других районах [2123-е заседание]. Нет необ-
ходимости говорить о том, что судьба Голанских
высот, находящихся под жестокой оккупацией Из-
раиля, не отличается от той, которая характерна
для других оккупированных Израилем районов.

57. На сегодняшний день существует 27 израиль-
ских поселений, которые были созданы на Голан-
ских высотах, как это ясно показано на карте,
приложенной к докладу Специального комитета
по расследованию затрагивающих права человека
действий Израиля в отношении населения оккупи-
рованных территорий 3. Шестнадцать из этих посе-
лений были созданы в сирийских деревнях после
того, как израильские агрессоры изгнали жите-
лей этих деревень, снесли их дома и узурпировали
их землю. Эти поселения, которые выросли как
грибы на суверенной арабской территории, воз-
никли не за один день. Они создавались, получали
политическую и тыловую поддержку со стороны
сионистского образования Израиль. Рост поселе-
ний является частью заранее продуманного плана,
систематически осуществляемого израильским
правительством в качестве неотъемлемой части
сионистских амбиций, направленных на экспан-
сию и аннексию.

58. 30 ноября 1978 года израильская газета «Аль-
Хаарез» опубликовала сообщение, которое я ци-
тирую:

«Специальный плановый отдел Галилеи, ко-
торый является частью Международного ев-
рейского агентства, разработал планы по рас-
селению 44 тыс. человек на Голанских высотах
в течение предстоящих пяти лет. План включа-
ет в себя создание 33 сельскохозяйственных по-
селений».

59. Израильское правительство является не менее
активным, чем Международное еврейское агент-
ство. Израильская газета «Давар» сообщала
16 ноября 1978 года о том, что

«комитет министров в составе премьер-минист-
ра, министра финансов и министра сельского
хозяйства принял решение об увеличении на
160 млн. израильских фунтов бюджет, выделен-
ный на развитие поселений на Голанских высо-
тах».

В статье говорилось, что такое увеличение бюд-
жета было необходимым

3 А/33/356.



«с целью увеличить еврейские поселения на Го-
ланских высотах до общего числа 10 тыс. евре-
ев в течение предстоящих двух-трех лет».

60. Совсем недавно, 25 января 1979 года, принад-
лежащее государству телевидение Израиля
заявило о том, что «население оккупированных
Голанских высот обратилось с просьбой о предо-
ставлении израильского гражданства» и якобы
«просило о том, чтобы территория была официаль-
но аннексирована и перешла под управление
Израиля». Путем такой лжи и злобной пропаганды
оккупационные силы, кажется, уже делают первые
тщетные попытки оправдать то, что, возможно,
станет неминуемой официальной аннексией Го-
ланских высот.

61. Стараясь скрыть свои заранее продуманные
планы экспансии и аннексии, сионистские пред-
ставители стараются по-своему истолковать ста-
тью 49 Женевской конвенции, в которой говорится,
что «оккупирующая держава не может депортиро-
вать или перемещать часть своего собственного
гражданского населения на оккупированную ею
территорию». Поскольку Западный берег находил-
ся под якобы «незаконным» правлением Иордании,
они доказывают, что статью 49 нельзя применить
к этому случаю, тем самым оправдывая насажде-
ние там своих поселений. Этот неудачный ар-
гумент, эта грязная попытка прикрыть свои
экспансионистские амбиции, однако, были пол-
ностью разоблачены их вторжением на Голан-
ские высоты, которые на момент оккупации по всем
стандартам международного права явно и неопро-
вержимо находились в составе суверенной сирий-
ской территории.

62. Много говорилось об историческом и религи-
озном значении для многих народов разных веро-
исповеданий Святого города Иерусалима. Этим
объясняется и решительное осуждение израиль-
ской оккупации Иерусалима, всех незаконных мер
по изменению его правового статуса, географиче-
ского характера и демографического состава. Мы
присоединяемся к этому. В то же время, хотя
мы не придаем никакого религиозного значения
Голанским высотам, мы не можем осуждать изра-
ильских агрессоров в меньшей степени за ок-
купацию Голанских высот. Для нас, сынов и до-
черей Сирийской Арабской Республики, каждая
пядь сирийской территории священна. В этой свя-
зи мы говорим о самой сути неотъемлемого права
сирийского народа на национальный суверенитет и
территориальную целостность. Поэтому мы не по-
жалеем никаких усилий для того, чтобы полностью
освободить Голанские высоты от израильской ок-
купации. И если Организации Объединенных На-
ций не удастся оказать влияние, с тем чтобы по-
ложить конец этой оккупации, она может стать
невольным пособником сионистского плана экспан-
сии и аннексии, грубо нарушая один из основных
принципов нашей Организации, а именно: не-
допустимость приобретения чужой территории
силой.

63. Сионисты искусно жонглируют и другими от-
говорками, стараясь оправдать насаждение посе-

лений на арабских территориях. Они заявляют
о своем праве на «родину», забывая, что их «ро-
дина» была создана за счет того, что другой на-
род остался без государства; они кричат о праве
защищать эту «родину» и об «обеспечении ее гра-
ниц», создавая поселения, которые могли бы дей-
ствовать как «форпосты безопасности» против
«недружественных» арабских соседей. Это бес-
стыдное искажение фактов. Израиль со своим бес-
прецедентным списком актов агрессии и экспан-
сии не имеет даже права говорить о безопас-
ности границ, поскольку он постоянно нарушает
все международные границы и линии перемирия в
этом районе в течение последних трех десятиле-
тий своего существования. Как могут сионисты
говорить о безопасности границ, когда именно их
представители, такие как Голда Меир, бесстыдно
заявляли в 1969 году, что «там, где мы поселимся,
и будут наши границы».

64. Они также тщетно пытаются оправдать свои
агрессивные и экспансионистские действия, изыс-
кивая юридические лазейки в бесславной деклара-
ции Бальфура, которая была охарактеризована,
как «обещание того, кто не должен тому, кто ниче-
го не заслуживает», и которая успешно оспарива-
ется многими авторитетами международного пра-
ва. Нелепо цитировать эту декларацию как право-
вое оправдание сионистского экспансионизма.
Действительно, было бы крайне интересно услы-
шать, как могут сионисты оправдать свое вторже-
ние на Голанские высоты, потому что нигде в дек-
ларации Бальфура не указано, что Голанские вы-
соты были переданы сионистам богом или какой-
либо колониальной страной, которая присвоила
себе роль щедрого донора. Заговор в Базеле дол-
жен был повториться, а замысел приобрести еще
больше арабских земель должен был быть осу-
ществлен.

65. Но кто отвечает за это сионистское безумие на
Ближнем Востоке? Как можно объяснить это лихо-
радочное насаждение поселений и ненасытный
аппетит по отношению ко все большему числу
арабских территорий? Почему, несмотря на меж-
дународное осуждение, по-прежнему имеют место,
и, по сути, усиливаются формы и методы репрес-
сий и угнетения на оккупированных арабских тер-
риториях? Настало время разоблачить подлин-
ные мотивы сионистского Израиля. Настало вре-
мя, чтобы мнимое заблуждение Израиля в отноше-
нии увеличения территории получило правильное
определение. Сионистское образование Израиль
не упорствовало бы в своих замыслах, если бы
у него не было других интересов или далеко иду-
щих планов. Основной фактор заключается в эко-
номических интересах Израиля, которые он пре-
следует, оккупируя арабские земли. Как указал в
1972 году министр обороны Моше Даян, «эко-
номика — это то маховое колесо, которое обеспе-
чивало взаимодействие между Израилем и [ок-
купированными] районами».

66. Это паразитическое стремление Израиля в от-
ношении оккупированных территорий также от-
четливо проявилось, когда в 1973 году в газете
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«Джерузалем пост» было указано, что экономи-
ческий рост Израиля «существенным образом за-
висит в настоящее время от производственных
ресурсов территорий» и что «восстановление быв-
ших границ нанесло бы вред как экономике
Израиля, так и оккупированных территорий».

67. Еще в 1972 году Специальный комитет Ор-
ганизации Объединенных Наций по расследова-
нию затрагивающих права человека действий Из-
раиля в отношении населения оккупированных тер-
риторий очень четко охарактеризовал экономиче-
ские отношения между Израилем и оккупирован-
ными территориями как «...классический образец
колониального экономического господства и экс-
плуатации» 4.

68. Хорошо известно, что трудности израильской
экономики стали более острыми в последнем
десятилетии. Сталкиваясь с кризисом перепроиз-
водства, острым недостатком жизненно важных
природных ресурсов и необходимостью большего
количества промышленных рабочих, Израиль вы-
нужден был прибегнуть к экспансии и захвату но-
вых территорий в поисках зависимых рынков как
демпинговой платформы для сбыта избыточно
произведенных товаров. Этим объясняются поиски
жизненно важных природных ресурсов, как,
например, водных, для орошения экспроприиро-
ванных сельскохозяйственных угодий, поиски
дешевой рабочей силы, которую можно получить
за счет лишенного крова населения оккупирован-
ных территорий.

69. Доклад Национальной гильдии юристов США
под названием «Обращение с палестинцами на
оккупированных Израилем Западном берегу и в
Газе» характеризует интересы Израиля как инте-
ресы в получении зависимого рынка для сбыта
своих товаров:

«Западный берег и Газа получают до 90 про-
центов своего импорта из Израиля... С самого
начала оккупации Израиль в шесть раз увеличил
свой экспорт на Западный берег и в Газу, пре-
вратив эти территории во второй самый большой
экспортный рынок Израиля, второй после Соеди-
ненных Шт-атов Америки. Прирост в торговле
Израиля с Западным берегом и Газой огромен —
он составил 513 млн. долларов США с 1967 по
1974 год».

70. Для сохранения своего паразитического пре-
бывания на оккупированных территориях сионист-
ским оккупантам необходимо вклиниваться в их
национальную экономику и разрушать ее, сначала
лишая население прав на свою землю, а затем — и
традиционных средств к существованию. Населе-
нию, лишенному средств к существованию, не оста-
ется ничего другого, как искать работу на пред-
приятиях Израиля, в результате чего удовлетворя-
ются потребности Израиля в рабочей силе. Люди
направляются на самые низкооплачиваемые ра-
боты или на те работы, для которых не хватает из-

4 А/8828, пункт 77.

раильтян или от которых израильтяне отказыва-
ются. В докладе гильдии говорится, что

«...с территории Западного берега реки Иордан
и сектора Газа Израиль сумел обеспечить себя
значительным количеством палестинской рабо-
чей силы. Общее число палестинцев Западного
берега реки Иордан и сектора Газа, работаю-
щих в Израиле, возросло с 9000 человек в
1969 году до 70 000 человек в 1974 году. Из
общего числа палестинских наемных рабочих
(119 000 человек) 50 процентов работают в
Израиле».

71. Оставляя для арабов самую плохую работу и
сознательно отводя им место в наиболее неста-
бильном секторе рабочей силы, сионисты вынуж-
дают палестинцев работать в тяжелых и даже раб-
ских условиях, проявляя по отношению к ним ди-
скриминацию в таких вопросах, как отпуска и
медицинское страхование, подвергая их непомер-
ному налогообложению и лишая их трудовых прав.
В периоды экономического спада рабочие оккупи-
рованных территорий страдают больше всего, по-
скольку, находясь в наиболее нестабильном поло-
жении и будучи менее всего защищены, они пред-
ставляют собой также и такой сектор рабочей си-
лы, с которым меньше всего считаются. По опреде-
лению экономистов, они принадлежат к числу тех,
кого в последнюю очередь нанимают и в первую
очередь увольняют. Что же касается тех, кто не за-
нят в промышленности Израиля, то им не оста-
ется ничего другого, как искать работу в сельско-
хозяйственном секторе Израиля, процветающем
на богатых землях, когда-то принадлежавших им
самим.

72. Именно в этом наиболее очевидны бесчеловеч-
ность и несправедливость израильской оккупации.
Эта оккупация, в основе которой лежит алчное
стремление к экономической эксплуатации, пред-
ставляет собой самое грубое нарушение прав чело-
века населения оккупированных территорий.
Именно эти огромные экономические аппетиты, а
не религиозные мотивы, связанные с выполнением
какого-то библейского долга, объясняют стремле-
ние сионистов к аннексии и экспансии, а также их
воинственный отказ уйти с оккупированных тер-
риторий.

73. Имеющие место многочисленные злоупотреб-
ления и жестокости, массовое лишение демократи-
ческих прав и систематическое применение пыток
к палестинским политзаключенным со стороны из-
раильских оккупационных властей — все это не
что иное, как лишь верхушка айсберга. У сио-
нистов нет другого выбора. Для достижения своей
цели — оккупации для экономической эксплуата-
ции — им не остается ничего другого, как при-
бегать к репрессиям и все большему подавлению.
Поэтому они вынуждены устраивать кампании,
цель которых состоит в том, чтобы сломить волю
коренного населения и заставить его отказаться
от национального самосознания.

74. Но репрессии не всегда приводят к повинове-
нию. Напротив, они вызывают обратное, а имен-



но — сопротивление. И именно с этим сионистам
приходится сталкиваться на оккупированных
арабских территориях: с продолжающимся актив-
ным сопротивлением палестинского и всех других
арабских народов. В результате отчаяние сиони-
стов растет, и в свою очередь характер и формы
их репрессий все более ужесточаются. Подобно
чудовищу при последнем издыхании, сионизм все
крепче захватывает добычу и все глубже вонзает
в нее свои клыки.

75. Лучшей иллюстрацией отчаяния сионистов
явилось безрассудное разрушение ими города
Кунейтры. После октябрьской войны 1973 года
Израиль был вынужден уйти с части оккупиро-
ванных арабских территорий. Он ушел, но не без
того, чтобы оставить следы своей расистской, аг-
рессивной и яростной природы. Израильтяне дали
волю своей жестокости, будучи уверенными, что
после них от города останутся только камни.
В дикой ярости они разрушали бульдозерами дома,
уничтожали поля и имущество, здания и в бук-
вально считанные часы превратили город в жут-
кую пустыню. Что это было, если не приступ бе-
зумного отчаяния?

76. Сионистам есть отчего приходить в отчаяние.
Их идеология, которая зиждется на столпах-
близнецах — расизме и колониальном экспансио-
низме — представляет собой анахронизм в мире,
который эти понятия рассматривает как гнусные
и неприемлемые. И тем не менее они закрывают
глаза на это. Они хотят повернуть время вспять
и вернуть человечество к тем временам, когда в
ходу были вторжения, грабеж и воровство.

77. Им есть отчего приходить в отчаяние, потому
что, какие бы зверства они ни продолжали совер-
шать над палестинским и другими арабскими
народами, нынешнее поколение, а также будущие
поколения палестинцев и других арабов будут про-
должать отдавать свою жизнь, с тем чтобы на-
нести сионизму решительный и смертельный удар.

78. Им есть отчего приходить в отчаяние, по-
скольку сионистская идеология, гнилая по своей
сути, обречена на провал в мире, в котором народы
стремятся к миру и высоко несут идеалы свободы,
независимости и национального суверенитета.

79. Заявляя о том, что сионизм обречен, мы не
должны, однако, недооценивать и ту реальную
опасность, которую он представляет для мира во
всем мире в настоящее время. И мы также не
можем закрывать глаза на варварские послед-
ствия сионистской агрессии для палестинского и
арабских народов, поскольку, даже если сионизм и
при смерти, он все еще жив, для того чтобы со-
вершать насилия и зверства. И напрашивается
вопрос: что же позволяет сионизму продолжать его
деятельность? Кто и что дает Израилю жизне-
обеспечение?

80. Зло и варварство сионизма продолжаются по
сей день только потому, что одна крупная держа-
ва, которая сделала возможным появление декла-
рации Бальфура, была заменена другой крупной

державой, которая вдохнула в сионизм новую
жизнь. Предоставляя Израилю экономическую
и военную помощь, Соединенные Штаты Аме-
рики продолжают оставаться в изоляции, они —
исключение при почти единодушном осуждении
сионистского Израиля. Их неограниченная помощь
возрастает из года в год по своей форме и раз-
мерам, искусственно поддерживая жизнь изды-
хающего чудовища — сионизма.

81. Стремясь скрыть предоставление своей все-
сторонней поддержки, Соединенные Штаты Аме-
рики недавно приняли на вооружение тактику
двойной игры. В прошлом году президент Картер
критиковал политику создания поселений Израи-
лем, назвав ее «препятствием на пути к миру».
И совсем недавно государственный департамент
США опубликовал доклад, в котором признается,
что в Израиле имеет место плохое обращение с
палестинскими политзаключенными, а также зло-
употребления по отношению к ним. И тем не менее
все эти громкие заявления бледнеют перед тем
фактом, что экономическая и военная помощь
Соединенных Штатов в различных формах и ог-
ромных количествах продолжает потоком посту-
пать в кровавые руки сионистского Израиля. Каж-
дый год увеличивается помощь Соединенных, Шта-
тов Израилю, что позволяет этому государству
наращивать репрессивный военный механизм и
накапливать арсеналы самых совершенных видов
оружия. Это неограниченное снабжение Израиля
оружием, о чем говорит в «Журнале вооружен-
ных сил» Энтони Кордсмэн, бывший заместитель
министра обороны в правительстве Форда, на-
правлено на то, чтобы создать такой Израиль,
который бы смог напасть на арабские армии
«прежде, чем вмешаются великие державы».

82. В этом году ожидается, что Израиль получит
экономическую и военную помощь в сумме 23 млрд.
долларов. Кроме этого, Израиль надеется полу-
чить первый из трех взносов Соединенных, Шта-
тов Америки в сумме 1 млрд. долларов на воз-
мещение расходов, связанных с выводом израиль-
ских оккупационных сил с Синайского полуост-
рова, если такой вывод когда-либо будет осущест-
влен.

83. Помимо неограниченной военной и тыловой
поддержки со стороны Соединенных, Штатов Аме-
рики нет также недостатка в политической
поддержке, оказываемой ими Израилю. Мой друг
и коллега г-н Набиль Эль-Араби, представитель
Египта, проанализировал [там же] усилия и целый
ряд резолюций, принимавшихся различными ор-
ганами Организации против агрессивной и расист-
ской деятельности Израиля. Однако эти резолю-
ции оказались или неэффективными, или зачастую
блокировались одиноко поднятой рукой представи-
теля Соединенных Штатов, злоупотреблявшего
правом вето ради жалкой опеки режима, являю-
щегося сейчас самым изолированным режимом в
мире.

84. Организация Объединенных Наций не может
допустить, чтобы Израиль продолжал издеваться
над волей международного сообщества. Расист-
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ский агрессивный и экспансионистский характер
Израиля является прямым противоречием основ-
ным целям и принципам Организации, Устав кото-
рой направлен на то, чтобы «вновь утвердить веру
в основные права человека, в достоинство и цен-
ность человеческой личности... и в равенство прав
больших и малых наций» и «создать условия, при
которых могут соблюдаться справедливость и
уважение к обязательствам, вытекающим из дого-
воров и других источников международного
права...»

85. Я должен отметить, что, осуществляя эти бла-
городные цели, наша Организация добилась суще-
ственных успехов в других районах мира. Реши-
тельными действиями и реальными мерами на-
ша Организация сумела поддержать свое имя и ав-
торитет в качестве гаранта мира и независимости
народов. Однако решимость и твердая защита це-
лей и принципов Устава явно отсутствуют там,
где речь идет о Ближнем Востоке, и в резуль-
тате этого наша Организация все еще стоит перед
одной и той же проблемой, существующей уже бо-
лее трех десятилетий. Неужели мы останемся в том
же положении, мучительно ломая руки и все-таки
ничего не предпринимая, кроме выражения своих
чувств в резолюциях, на бумаге? При этом я не
хочу преуменьшать важность резолюций, приня-
тых Организацией Объединенных Наций. Они
представляют собой основные отправные пункты
для решения этой проблемы. Однако нам хотелось
бы, чтобы мы пошли дальше. Давно пора, чтобы
наши чувства, так красноречиво изложенные на
бумаге, получили материальное выражение, спо-
собное изменить ситуацию ясным и недвусмыслен-
ным образом, с тем чтобы была восстановлена
справедливость для жертв агрессии и чтобы был
заклеймен агрессор.

86. У нас нет недостатка в прецедентах, для того
чтобы применить этот подход. В своей резолюции
3379 (XXX) Генеральная Ассамблея справедливо
уравнивает сионизм и расизм. Наша ясная пози-
ция и наши решительные меры по отношению к
расистскому, эксклюзивному, репрессивному и
эксплуататорскому режиму Южной Африки
принесла свои первые плоды в деле уже намечаю-
щегося освобождения Намибии. В результате при-
менения санкций по главе VII Устава режим
Претории вынужден был, хотя и неохотно, под-
чиниться воле международного сообщества.
Что же тогда мешает Совету с такой же реши-
мостью применить аналогичные санкции к расист-
скому, агрессивному, репрессивному и эксплуата-
торскому режиму в Тель-Авиве?

87. Трагическое положение палестинского народа
и других арабских народов, живущих в условиях
израильской оккупации, никогда не станет баналь-
ной историей. Серьезная угроза, которую пред-
ставляет собой для мира во всем мире положение
на Ближнем Востоке и на оккупированных тер-
риториях, в частности, не может быть преувеличе-
на. Серьезный вызов, который Израиль в своей не-
примиримости бросает целям и принципам Устава
Организации Объединенных Наций, также не мо-

жет быть преувеличен. Я хотел бы надеяться, что
наша Организация, занимаясь этим вопросом по-
следние 32 года, не потеряла чувствительности к
грубой и жестокой реальности израильской окку-
пации и что никто из присутствующих в этом зале
не забыл значения простой, но глубокой истины:
«Запоздалая справедливость является отказом в
спр аведл ив ости».

88. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором является представитель
Ирана. Я приглашаю его занять место за столом
Совета и выступить с заявлением.

89. Г-н ШЕМИРАНИ (Иран) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, от имени моей делегации
я хотел бы поздравить вас со вступлением на пост
Председателя этого высокого органа. Особенно
отрадно видеть на этом посту одаренного дипло-
мата, выдающимся образом проявившего себя
на руководящих постах различных органов Ор-
ганизации Объединенных Наций и руководящего
сейчас нашей работой при обсуждении чрезвы-
чайно важного вопроса. Следует также поздра-
вить вашего предшественника, представителя Ку-
вейта, за блестяще проведенную им важную ра-
боту на сессии Совета в прошлом месяце.

90. Как хорошо известно членам Совета, на этом
заседании Временное революционное исламское
правительство Ирана в первый раз имеет воз-
можность выступить по жизненно важным вопро-
сам, стоящим перед всемирной Организацией.
Голос иранского народа прозвучал по всему миру,
отражая глубокую убежденность и твердую веру в
человеческое достоинство. Поэтому совершенно
уместно, что стоящий сегодня на обсуждении во-
прос — это вопрос о статусе Святого города Иеру-
салима и остальной части оккупированных араб-
ских и палестинских территорий, поскольку он
касается сути и духа нашей революции.

91. Немногие вызывающие международную оза-
боченность вопросы с такой силой волнуют сердца
и души миролюбивых честных людей во всем мире,
как вопрос о незаконной израильской оккупации
и колонизации Иерусалима и других арабских и
палестинских территорий. Этот факт особенно
справедлив в отношении 800 миллионов мусуль-
ман в мире, то есть почти трети всего населения на-
шей планеты.

92. Достаточно объективно взглянуть на нынеш-
нее положение в Иерусалиме и на других оккупиро-
ванных территориях, чтобы совершенно ясно уви-
деть рассчитанный и систематический процесс
осквернения, выхолащивания и эксплуатации свя-
тынь, наследия, населения этих земель израиль-
скими оккупантами. Оккупированный Святой го-
род Иерусалим, как здесь отметили, превратился
в небольшой анклав, в гетто в результате израиль-
ской колонизации и создания израильских посе-
лений, которые окружили Иерусалим со всех
сторон.

93. Более того, и это вызывает у нас огромную
озабоченность, Израиль продолжает осквернять и
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разрушать исламские Святые места, одним из при-
меров этого является мечеть Аль-Акса и приле-
гающие к ней строения. Израильские колониза-
торы дополняют эти действия экономической экс-
плуатацией, а также отторжением оккупированных
земель. Список действий, направленных против
арабских земель и населения,— очень длинный и
постоянно пополняющийся список, о чем говорили
представители Иордании и Организации освобож-
дения Палестины на прошлом заседании Совета,
и поэтому мы не будем здесь вдаваться во все под-
робности. Достаточно лишь сказать, что в резуль-
тате израильской оккупации арабской и пале-
стинской территорий произошло демографическое,
экономическое и психологическое подавление этого
района.

94. Мое правительство считает, что нынешнее по-
ложение является нетерпимым и оскорбляет самые
сокровенные чувства всех народов, и прежде всего
наших мусульманских братьев. Мы подтверждаем
мнение, которое ранее было изложено в деклара-
ции исламских государств — членов Организации
Объединенных Наций о положении в Иерусалиме
и на оккупированных арабских территориях, о том,
что израильские меры колонизации являются вопи-
ющим нарушением четвертой Женевской конвен-
ции 1949 года, что они противоречат принципам и
положениям международного права и соответству-
ющим резолюциям Организации Объединенных
Наций и, наконец, что следует «приложить все
усилия к тому, чтобы любыми средствами вос-
становить исламский и арабский статус Иеруса-
лима и положить конец разграблению Священ-
ного города, осуществляемому израильскими ок-
купантами [S/13145, приложение, пункт 8].

95. Правительство Ирана считает, что существо
любого вопроса, относящегося к Ближнему Во-
стоку, включая ухудшение положения в Иеруса-
лиме и на остальных оккупированных арабских
территориях, состоит в настоятельной необхо-
димости востановить неотъемлемые права пале-
стинского народа на самоопределение и независи-
мое государство. Тот факт, что почти все вопросы,
относящиеся к ближневосточному конфликту,
в конечном итоге тесно связаны и группируются
вокруг неоспоримой необходимости восстановле-
ния прав палестинцев, признан сейчас почти всеми.
Всеми также признано и то, что отказ от этих
реальностей привел к созданию положения, кото-
рое представляет серьезную угрозу международ-
ному миру и безопасности.

96. Настоятельный характер необходимости осу-
ществления неотъемлемых прав палестинского
народа для любого серьезного, справедливого и
прочного решения ближневосточного конфликта
является в настоящее время одной из главных
основ внешнеполитической линии Ирана. Эта по-
литика основана не только на религиозной и
культурной близости, которую иранцы всегда
испытывали к своим палестинским братьям, но это
также естественный результат успеха иранской
революции, главные цели которой заключались в
ликвидации угнетения, колонизации и империализ-

ма. Наш народ сказал свое твердое и решительное
слово в пользу человеческого достоинства и сво-
боды. И поэтому вполне естественно и справед-
ливо, что мы хотим, чтобы и другие народы жили
также в условиях достоинства и свободы.

97. Палестинский народ в течение слишком дол-
гого времени является жертвой угнетения и импе-
риализма, а сейчас является жертвой политики ко-
лонизации, проводимой израильскими войсками,
и этот факт хорошо документирован многими за-
служивающими доверия источниками. Грубые и
систематические нарушения прав палестинцев на
территориях, незаконно оккупированных Израи-
лем в 1967 году, усугубленные израильской по-
литикой, направленной на установление господ-
ства на этих территориях, также отмечены в много-
численных исследованиях, проведенных как под
эгидой Организации Объединенных Наций, так и
вне ее. Одним из таких докладов, который под-
готовлен под эгидой Организации Объединенных
Наций, является доклад Специального комитета по
расследованию затрагивающих права человека
действий Израиля в отношении населения ок-
купированных территорий от 13 ноября 1978 года,
который был передан Генеральным секретарем
членам Генеральной Ассамблеи. Это подробное и
тщательное исследование, которое свидетельству-
ет о постоянных нарушениях основных прав чело-
века израильскими оккупантами, является одним
из ярких и очевидных примеров израильской прак-
тики. В докладе подчеркивается тот факт, что

«...правительство Израиля продолжает осущест-
влять другие меры, которые отражают его
политику аннексии и заселения оккупированных
территорий.., имеет место... экспроприация иму-
щества различными методами, в частности на ос-
нове произвольных ссылок на требования воен-
ной безопасности в целях создания поселений,
как это произошло в районе Эль-Бирех и в
нескольких районах северной части Западного
берега»5.

В докладе также говорится об эксплуатации при-
родных ресурсов оккупированных территорий,
таких как нефтяные запасы Синая и водные ресур-
сы северной части Западного берега. В письме от
2 марта 1979 года исполняющего обязанности
председателя Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа на имя
Председателя Совета Безопасности [S/13132] со-
держатся новые сообщения, документально сви-
детельствующие о непрекращающихся действиях
Израиля, направленных на установление полного
господства на оккупированных территориях и тем
самым на лишение палестинцев их неотъемлемых
и законных прав.

98. Подобные безрассудные и бесчеловечные дей-
ствия идут вразрез с положениями Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, международного
права и с основными принципами прав человека.
Иран, несомненно, будет полностью сотрудничать

5 А/35/356, пункт 131.
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с международными усилиями, направленными на
то, чтобы положить конец нарушениям, совершае-
мым на оккупированных территориях, и на восста-
новление прав человека палестинского народа, а
также на восстановление исламского культурного
наследия оккупированных в настоящее время тер-
риторий. Действия Израиля, направленные на
угнетение, колонизацию и установление господ-
ства на оккупированных территориях, представ-
ляют собой оскорбление самых сокровенных чувств
справедливости и достоинства, которые иранский
народ чтит и за которые он отдавал свою
жизнь.

99. Мое правительство хотело бы подтвердить
свою позицию относительно того, что пале-
стинский вопрос является прежде всего полити-
ческим и центральным вопросом во всей ближне-
восточной проблеме. Полное осуществление не-
отъемлемых прав палестинского народа на само-
определение, включая право на националь-
ную независимость и национальный суверенитет,
является необходимым элементом для установле-
ния справедливого и прочного мира на Ближнем
Востоке.

100. Существующее в настоящее время положение
представляет собой серьезную угрозу для между-
народного мира и безопасности. Поэтому мы все —
41 исламское государство — член Организации
Объединенных Наций — призываем Совет Безо-
пасности принять самые срочные и эффективные
меры по данному вопросу, включая применение
главы VII Устава, чтобы добиться выполнения
Устава и резолюций по этому серьезнейшему и
критическому вопросу. Мы искренне надеемся, что
данный орган, исполненный сознания долга в
выполнении своей задачи, внесет неоценимый
вклад в восстановление мира и достоинства наро-
дов этого региона.

101. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующий оратор — представитель Югосла-
вии. Я приглашаю его занять место за столом Со-
вета и выступить с заявлением.

102. Г-н КОМАТИНА (Югославия) (говорит по-
английски) : Позвольте мне поблагодарить Совет
Безопасности за предоставленную возможность
вновь объяснить известную позицию моей страны
относительно политики и практики Израиля на ок-
купированных арабских территориях, которая —
как неотъемлемая часть ближневосточной про-
блемы в целом — представляет собой серьезное
препятствие на пути усилий, направленных на до-
стижение справедливого и прочного решения, а
также является угрозой для международного
мира и безопасности данного региона и всего
мира.

103. Проблема, стоящая на повестке дня Совета
Безопасности, не является новой. Однако с тече-
нием времени, особенно за последние годы, она
приобрела новые масштабы и значение. В течение
более 30 лет, уже с того времени, когда была
оккупирована первая часть арабской территории,
международное сообщество и международная

Организация были вынуждены решать проблемы,
явившиеся результатом различных форм междуна-
родно запрещенных актов, совершаемых на окку-
пированных территориях. Одновременно с посто-
янной агрессией, совершаемой против суверенных
и независимых арабских стран, и продолжающейся
оккупацией и аннексией арабских территорий
Израиль — путем создания поселений и других ак-
тов по лишению национальных прав и уничто-
жению культурных богатств — продолжает изме-
нять географический, этнографический, экономи-
ческий, культурный и исторический характер ок-
купированных территорий. Такое вопиющее нару-
шение норм международного права, положений
Гаагской конвенции 1907 года6 и Женевской
конвенции о защите гражданского населения во
время войны, участником которой является Из-
раиль, а также основных принципов Устава и
решений Организации Объединенных Наций
продолжается вместе с полным игнорированием
требований и призывов международного сооб-
щества. Это было ясно и убедительно доказано
представителем Иордании, представителем Орга-
низации освобождения Палестины и другими араб-
скими представителями.

104. Документы Организации Объединенных
Наций и ряд исследований, проведенных другими
независимыми органами, отражают серьезность
проблемы изгнания целого народа с родной земли.
Нет нужды говорить о том, что такие и другие ак-
ты, совершаемые оккупантами или совершенные
во время присутствия вооруженных сил на ок-
купированных территориях, являются незаконны-
ми и не имеют правовой силы. Это является не-
оспоримой и неопровержимой нормой классиче-
ского и современного международного права. Цель
таких актов заключается в том, чтобы укрепить
оккупацию на Ближнем Востоке, узаконить экс-
пансионистские цели, помешать палестинскому
народу получить право на самоопределение и
создание своего собственного государства. Коро-
че говоря, речь идет о попытке поставить меж-
дународное сообщество перед лицом свершивших-
ся фактов и сделать невозможным достижение
справедливого урегулирования ближневосточного
кризиса. Эта практика не является новой. Она
известна со времен колонизации. Однако также
хорошо известно, что эта политика потерпела
провал в прошлом, и все ее защитники должны
принять этот факт во внимание.

105. Возмущение международного сообщества
справедливо было вызвано особыми мерами, пред-
принятыми израильскими властями в Иерусалиме,
мерами, которые нашли свое выражение в попыт-
ках со стороны оккупационных властей уничто-
жить и разрушить культурные богатства пале-
стинских и арабских народов, ценность которых
является общим культурным наследием чело-
вечества и важным источником информации о
древних цивилизациях. Применение таких мер пре-

6 Carnegie Endowment for International Peace, The Hague
Conventions and Declarations of 1899 and 1907 (New York,
Oxford University Press, 1915).
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следует цель насильственно изменить значение
роли, играемой Иерусалимом в сосуществовании
народов, религий и культур в этой особой демо-
графической и этнической среде.

106. Необходимо положить конец такой деятель-
ности Израиля, если мы хотим обеспечить необ-
ходимые условия для достижения справедливого
и всеобъемлющего решения ближневосточного
кризиса, решения, которое будет учитывать инте-
ресы всех народов и стран данного региона. Если
это не будет сделано, мы станем невольными
соучастниками лишения национальных черт Па-
лестины и разрушения культуры и традиций
палестинского народа.

107. Международное сообщество не согласно с по-
литикой свершившихся фактов, точно так же как
оно отвергает применение силы в международных
отношениях и узурпацию законных прав и богатств
других стран и нарушения основных принципов,
на которых строятся международные отношения.
Такая политика применения силы, насилия и без-
закония неоднократно осуждалась в рамках Орга-
низации Объединенных Наций и на форумах не-
присоединившихся стран. На Конференции мини-
стров иностранных дел, состоявшейся в Белграде
в прошлом году, министры иностранных дел не-
присоединившихся стран:

«...решительно осудили эксплуатацию Израилем
природных богатств и ресурсов Палестины и
других оккупированных арабских территорий...
Они призвали все государства принять необхо-
димые меры по предотвращению любого сотруд-
ничества с Израилем, которое может спо-
собствовать незаконной эксплуатации, осущест-
вляемой израильскими оккупационными вла-
стями» 7.

Они также

«...считают, что жители оккупированных тер-
риторий... по-прежнему лишены основных прав
и свобод и что свобода религии ущемляется
Израиль активизирует свою колониальную по-
литику путем укрепления и расширения своих
поселений в Палестине и на других оккупиро-
ванных арабских территориях, с тем чтобы за-
крепить оккупацию, препятствовать установле-
нию справедливого и прочного мира на Ближ-
нем Востоке и изменить природный, политиче-
ский, культурный, религиозный и демографиче-
ский характер этих территорий»8.

108. Нет сомнения в том, что эти меры, которые
являются постоянным вызовом международному
сообществу, направлены главным образом на то,
чтобы лишить палестинский народ его националь-
ных прав. Упорное осуществление таких мер явля-
ется еще одним доказательством отсутствия го-
товности со стороны Израиля выполнить резолю-
ции Организации Объединеных Наций, направлен-
ные на мирное, справедливое и прочное решение

ближневосточного кризиса, и откладывает на не-
определенный срок ликвидацию этого острого кри-
зисного вопроса, усиливая опасность конфликта.

109. Югославия постоянно прилагает усилия для
достижения мирного урегулирования решения
ближневосточного кризиса, которое удовлетворило
бы законные интересы всех народов и стран этого
региона на основе трех основополагающих прин-
ципов, одобренных международным сообществом в
целом, а именно: первый — полный уход Израиля
со всех территорий, оккупированных во время
войны 1967 года; второй — осуществление нацио-
нального права палестинского народа на само-
определение, включая право на создание своего
собственного государства с участием Организации
освобождения Палестины как единственного за-
конного представителя, и третий — право всех
стран и народов этого региона на безопасную и
независимую жизнь и развитие.

ПО. Что касается данного вопроса, мы всегда
исходили из общепризнанной предпосылки о том,
что палестинский вопрос является сутью ближне-
восточного кризиса и что он не может быть решен
без палестинского народа, прежде всего без осу-
ществления им своего неотъемлемого права на
свободную жизнь на своей родине, права, которым
пользуются все народы мира. Эта позиция пользу-
ется все большей поддержкой во всем мире, и
усиливается сопротивление всем попыткам, на-
правленным на лишение народов их законных прав
на свободное национальное и социальное развитие.

111. Единство цели и согласованные действия
арабских стран и народов являются основным
условием для достижения поставленной цели.
Встреча в верхах, состоявшаяся недавно в Багда-
де, показала, что на этом пути достигнуты опре-
деленные успехи, поскольку только таким образом
можно обеспечить прочное и справедливое урегу-
лирование, которое отвечало бы законным стрем-
лениям народов.

112. В заключение я хотел бы сказать, что мы счи-
таем, что Совет Безопасности должен принять не-
медленные и решительные меры против всех дей-
ствий, направленных на лишение национальных
черт и изменение культурного, исторического и де-
мографического характера всех оккупированных
территорий, и прежде всего Иерусалима. Мы дол-
жны признать все меры, предпринятые Израилем,
недействительными. Действия могут быть эффек-
тивными лишь в том случае, если они предприняты
в контексте общих усилий в направлении достиже-
ния справедливого и прочного урегулирования
ближневосточной проблемы, основанного на лик-
видации всех последствий оккупации и агрессии.
Мы окажем поддержку всем таким мерам.

113. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Израиля просил слова в осущест-
вление своего права на ответ. Предоставляю ему
слово.

7 А/33/206, приложение I, пункт 53.
8 Там же, пункт 55.

114. Г-н БЛЮМ (Израиль) (говорит по-англий-
ски) : Как я сказал в моем выступлении в прош-
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лую пятницу [2123-е заседание], нынешние дебаты
предприняты с целью помешать попыткам уста-
новить мир на Ближнем Востоке. По этой при-
чине я не стал останавливаться на существе
огромных искажений, содержащихся в заявлении
представителя Иордании. Мы прокомментируем
его, а также другие заявления, сделанные здесь,
в более подходящий момент, чем настоящий, и
мы резервируем наше право сделать это в должное
время.

115. Однако сейчас разрешите мне кратко оста-
новиться на стиле, в котором выступали представи-
тель Иордании и другие представители. Предста-
витель Иордании неоднократно называл мой
народ «вампирами», «хищниками», «вышедшими
из-под контроля злокачественными раковыми
клетками», «бубонной чумой» и другими подобны-
ми терминами непосредственно из нацистского
словаря, которые очень напоминают терминоло-
гию, используемую антисемитской пропагандой,
наводнившей нацистскую Европу в 30-е и 40-е го-
ды. Это не очень удивительно, поскольку он и ему
подобные, включая террористическую организа-
цию, известную под названием ООП, исходят из
идеологии и политических учений бесславного
Хадж Амина эль Хуссейни — главы Высшего араб-
ского комитета Палестины в 20-х и 30-х годах,
который пользовался антиеврейским подстрека-
тельством в качестве оружия своего политического
арсенала и таким образом нашел общий язык с
нацистским фюрером и его приспешниками. Он
провел военные годы в нацистской Германии, ак-
тивно сотрудничал с нацистами в массовом унич-
тожении евреев в Европе и разыскивался как воен-
ный преступник союзниками после второй миро-
вой войны. Многие из его арабских последователей
были на стороне нацистов во время второй миро-
вой войны.

116. Напротив, еврейский народ — одна из основ-
ных жертв нацизма — присоединился к делу Объ-
единенных Наций. Полтора миллиона евреев во
всем мире, включая 50 000 палестинских евреев, из
общего числа населения примерно в 600 000,
боролись в рядах Объединенных Наций и содей-
ствовали уничтожению нацистского расистского
бича и созданию данной Организации.

117. Позором для Организации Объединенных
Наций и серьезным оскорблением памяти жертв
нацизма и фашизма, включая 6 млн. моего народа,
среди которых были полтора миллиона детей, яв-
ляется возрождение в стенах этого здания, а также
и за его пределами нацистской терминологии. По-
зором для Устава Организации Объединенных На-
ций является то, что тем, кто разделяет такие
взгляды, разрешается сидеть за этим столом.

118. Не довольствуясь доступом в Организацию
и ее агентства, современные проводники этой
политики в последние годы используют арифмети-
ческое большинство, которое имеется в их распо-
ряжении в Генеральной Ассамблее. Террористы
ООП не только получили статус наблюдателей в
Организации Объединенных Наций, несмотря на

очевидную опасность, которую они представляют
для международного мира и безопасности; им так-
же были предоставлены необычные привилегии,
а также возможность участия в обсуждении в раз-
личных органах Организации Объединенных На-
ций в нарушение Устава Организации Объединен-
ных Наций и правил процедуры.

119. Не ограничиваясь всем этим, Генеральная Ас-
самблея была вынуждена создать так называемый
Палестинский комитет9. Как хорошо известно,
этот орган всецело находится под влиянием ООП.
Его рекомендации, сделанные в 1976 году, явля-
ются не чем иным, как предписанием для расчлене-
ния Израиля по стадиям — план ООП, переведен-
ный на жаргон Организации Объединенных На-
ций,— что является пощечиной элементарным
принципам международного права в целом и Уста-
ву Организации Объединенных Наций в частности.

120. Не довольствуясь манипуляцией Организа-
ции Объединенных Наций, Палестинский комитет,
прибегнув к злоупотреблению средствами и
системой Организации Объединенных Наций, до-
бился через Генеральную Ассамблею создания
«Специальной группы по правам палестинцев»
в Секретариате. Эта группа укомплектована
таким образом, что явно нарушает целостность
Секретариата. Под тщательным наблюдением Па-
лестинского комитета она превращает в насмешку
самостоятельность Секретариата. В прошлом году
она подготовила ряд псевдонаучных исследований,
которые направлены на то, чтобы широко распро-
странить пропаганду ООП под эмблемой Органи-
зации Объединенных Наций.

121. Не ограничиваясь этим, в ноябре прошлого
года было предпринято злоупотребление воз-
можностями, предоставляемыми Организацией
Объединенных Наций, и организована в ООН
выставка ООП при содействии Палестинского ко-
митета. Эта выставка была не простым вульгарным
выпадом против государства-член а; она также
опорочила Библию, иудаизм и те универсальные
ценности, которые внесли столь большой вклад в
дело цивилизации мира.

122. Я вынужден высказать предостережение. Эти
факты крайне опасны. От них сильно пострадал
мир. В своих собственных интересах Организация
Объединенных Наций обязана искоренить их,
если она не желает превратиться в инструмент
самых злобных сил, известных человеку.

123. По совпадению сегодня еврейский народ про-
водит фестиваль Пюрима, отмечая падение Ха-
мана, имевшего дурную славу человека, который
первый применил геноцид в отношении еврейского
народа. Это было примерно 2500 лет тому назад.
Подробности содержатся в книге Эстера. С того
времени были и многие другие, подобные ему, и
еврейский народ пережил их всех.

9 Комитет по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа.
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124. Нельзя не отметить, что Палестинский коми-
тет не был здесь представлен рупором «Тропиче-
ского гулага», как это метко отмечается в па-
рижской «Монд» от 16 февраля сего года.
Представитель Кубы — этот хорошо известный по-
борник невмешательства во внутренние дела Аф-
рики, Азии и Ближнего Востока — вряд ли явля-
ется наилучшим оратором по вопросу о положе-
нии в Иудее, Самарии и районе Газа.

125. Представитель Ливана также выступил в
прениях в прошлую пятницу. Возможно, из чувства
приличия он вынужден был поставить в Совете во-
прос о продолжающейся оккупации его страны,
прежде чем устремиться к участию в настоящих
прениях. Жаль, что он, вместо того чтобы вынести
свои жалобы в Совет, не присоединился к большой
группе ливанских христиан, которые прибыли в
Иерусалим на рождество прошлого года, с тем что-
бы помолиться.

126. Сегодня Ирак, Сирия и Пакистан, среди про-
чих, присоединились к потасовке — довольно
странная и необычная подборка и неудачная ко-
манда, если можно так выразиться, когда речь
заходит о международном мире и уважении прав
человека.

127. Ирак является лидером арабских государств,
выступающих против соглашения в Кэмп-Дэвиде,
которые делают все возможное, чтобы подорвать
мирный процесс на Ближнем Востоке. По-
звольте мне процитировать высказывание посла
Ирака в Нью-Дели накануне арабского совещания
в верхах в Багдаде. Как сообщило Ближне-
восточное агентство новостей 24 октября 1978 го-
да, Ирак заявил, что он «не признает существова-
ния никакого сионистского государства в Пале-
стине.., единственным решением является война».

128. Намереваясь осуществить свои агрессивные
и незаконные замыслы на практике, Ирак встал на
путь интенсивного вооружения, что уже сделало
его одной из наиболее оснащенных в военном
отношении стран на Ближнем Востоке. Кроме того,
он также принял решение относительно ядерного
вооружения. Учитывая насильственный характер
режима, он сейчас представляет собой одну из
наиболее серьезных угроз международному миру.

129. Кроме того, было бы, безусловно, более
уместным для Ирака прекратить подавление курд-
ского народа, что очень хорошо отражено в доку-
ментах Международной лиги прав человека, и нет
необходимости повторять здесь это. Свидетельства
жестокости, пыток, казней и массовой насиль-
ственной депортации хорошо известны всем нам.

130. А что можно сказать о Сирии? Как может
Сирия быть столь наглой, чтобы появляться здесь,
если учесть недавние события в Ливане? Своим
незаконным вооруженным вмешательством в
гражданскую войну в Ливане она привела к гибели
тысяч палестинских арабов, затем приступила к
осуществлению кампании, рассчитанной на то, что-
бы подавить христиан в этой стране. Она без-
жалостно осуществила бомбардировки граждан-

ских центров, убив много тысяч гражданских лиц и
превратив около одного миллиона ливанцев в
беженцев. И это все, не говоря уже о жестоком
угнетении Сирией своих христианских меньшинств
на протяжении многих лет и об ее неуклонном
преследовании 4,5 тыс. евреев, которых она по-
прежнему удерживает в качестве заложников в
нарушение международного общественного мне-
ния и Всеобщей декларации прав человека. В
сущности всего лишь 31 января 1979 года боль-
шая группа парламентариев из Европейского со-
вета подписала декларацию с просьбой к госу-
дарствам-членам вмешаться от имени этих беспо-
мощных евреев, удерживаемых Сирией в качестве
заложников.

131. Было интересно выслушать представителя
Пакистана, выступающего в Совете Безопасности
в качестве авторитета в отношении того, что явля-
ется и что не является законным. Я уверен, что
подавляющее большинство членов Совета вряд
ли будут рассматривать ампутации, телесные на-
казания и забрасывание камнями, осуществля-
емые в Пакистане, как входящие в рамки какой-
либо просвещенной юридической системы.

132. С момента прихода к власти 5 июля 1977 года
военное правительство Пакистана все чаще при-
бегало к использованию законов военного вре-
мени с целью подавления политической оп-
позиции. По данным «Эмнести Интернэшнл», в Па-
кистане имеется несколько тысяч политических
заключенных. В докладе «Эмнести» от 1978 го-
да говорится о том, что по крайней мере 160 из
этих заключенных подвергались телесным наказа-
ниям за участие в мирной политической деятель-
ности. 29 июня 1978 года Международная Феде-
рация прав человека в Париже осудила исполь-
зование в Пакистане телесного наказания в ка-
честве наказания за политические преступления.
В мае 1977 года «Эмнести интернэшнл» опублико-
вала специальный доклад на 92 страницах отно-
сительно Пакистана, выразив глубокую озабочен-
ность по поводу различных нарушений прав чело-
века в этой стране. Представитель Пакистана мог
бы также информировать Совет об обращении с
меньшинствами бихари и балучи в его стране. Он
мог бы также информировать нас о заслугах его
страны в отношении того, что представляет собой
Бангладеш. Представитель Бангладеш, без сомне-
ния, поддержит его в этом. Эти заслуги, конечно,
делают его вполне квалифицированным для раз-
глагольствования в данном Совете.

133. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Предоставляю слово представителю Иордании, ко-
торый изъявил желание выступить в осуществле-
ние права на ответ.

134. Гтн НУСЕЙБИ (Иордания) (говорит по-анг-
лийски) : Я постараюсь быть как можно более крат-
ким. Я хотел бы заверить членов Совета в том,
что, отвечая представителю Израиля, я скорее
делаю это из жалости, а не из каких-либо
других соображений. Представитель Израиля
пытается защитить невозможные, без сомнения,
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незащитимые, бросающие вызов и являющиеся
незаконными политику, практику и замыслы изра-
ильского правительства, которое неистовствует по
поводу норм и правил международного права, по
поводу резолюций и конвенций Организации
Объединенных Наций, не говоря уже о каком-
либо чувстве меры в отношении основных проб-
лем, вызывающих тревогу во всем мире.

135. Представитель Израиля, по сути дела, нахо-
дится в тупике, когда он пытается делать отвле-
кающие и несдержанные замечания, для того что-
бы ответить на трудные вопросы, стоящие перед
Советом. Сначала я хотел бы опровергнуть право
представителя Израиля выступать в качестве
семита. Он не семит. Мы, жертвы, являемся семи-
тами, которые подвергаются гонениям. Во-вторых,
он говорил о мире. О каком мире он говорит, когда
мы буквально говорим о каннибализме и о самом
существовании палестинского народа, который
проживает на земле своих предков в течение
8 тыс. лет? Эти палестинцы являются совокупно-
стью всех семитских рас, которые поселились на
нашей Святой земле. Узурпаторы прибыли с друго-
го континента и пытаются ликвидировать наше
существование.

136. Представитель Израиля говорил об огромных
военных усилиях, которые были предприняты его
народом. Позвольте мне спросить, какие военные
усилия? Я помню, что в 1943 и 1944 годах они
попросили английское правительство создать то,
что они называли еврейской бригадой. Эта еврей-
ская бригада имела четкие инструкции подгото-
виться к предстоящему нападению на полностью
безоружных палестинцев. Когда настал подходя-
щий момент, они направились на «экскурсию» в
Италию, чтобы посмотреть, как выглядит война.
Они вернулись и показали нам, как она выглядит.

137. Каждому известно об усилиях, предпринятых
арабскими народами в ходе первой и второй миро-
вых войн. В каждой семье в Палестине был сын,
работавший в одном из английских военных лаге-
рей в период войны. Вся иорданская армия была
рассредоточена по всей Палестине, принимая уча-
стие в военных усилиях с целью устранения фа-
шистов. Сейчас же представитель Израиля гово-
рит нам, что мы не сражались в этой войне. Мы
сражались во время первой и второй мировых
войн.

138. Третьим моментом, который упомянул пред-
ставитель Израиля, был терроризм. Но кто принес
терроризм в нашу часть мира? Я сам был свиде-
телем акта терроризма еще в 1945 году. Я до сих
пор помню изуродованное тело г-на Волша, кото-
рый отвечал за военные поставки всему Ближ-
нему Востоку, когда был взорван отель «Кинг
Дэвид». В результате этого взрыва было 120
жертв — мужчин и женщин, бывших правитель-
ственными чиновниками. Я видел, как его тело бы-
ло выброшено из отеля «Кинг Дэвид» через всю
улицу к стене здания ассоциации христианской
молодежи, почти на 150 метров в сторону. Кто
был ответствен за это? Это был Бегин. Я видел

то, что осталось от нескольких десятков малень-
ких детей, которых не убили в деревне Дейр Яс-
син. Там было 250 человек — мужчин, женщин и
детей, которых, образно говоря, хладнокровно за-
рубили. Они выставили их на Яффа Роад и Пло-
щади Сион, для того чтобы показать своим друзь-
ям, мужчинам и женщинам, насколько они смелые.
Мы приняли этих дрожащих детей и приютили их,
и мы знаем ужасный рассказ об израильском тер-
роризме. Я мог бы очень долго рассказывать о
послужном списке израильского терроризма, кото-
рый изгнал коренной палестинский народ с его
родных земель.

139. Наша часть земного шара всегда отличалась
терпеливостью, миролюбием, справедливостью и
честностью. Когда я говорил о том, что от 700 до
800 млн. мусульман было отказано в их неотъ-
емлемом праве молиться в Святом Иерусалиме, я,
конечно, считал не требующим доказательства тот
факт, что существует также от 20 до 30 млн.
арабов-христиан, которым в равной степени не раз-
решается молиться в церквах Святого города. Ка-
кая польза в этих церквах и мечетях, если они
становятся музеями, так как израильтяне владеют
ими, полностью захватив весь Святой город
Иерусалим.

140. В прошлую пятницу мой коллега посол Туэни,
которого я в высшей степени уважаю, зачитал
отрывки из обращения патриарха Антиохской ор-
тодоксальной церкви, самой старинной церкви на
всем Ближнем Востоке, произнесенного на совеща-
нии в верхах исламских стран в Лахоре. С позволе-
ния Совета я зачитаю, что сказал патриарх:

«Моей делегации поистине доставляет удо-
вольствие передать вашей конференции посла-
ние братской любви и наши молитвы за ваши
успехи.

Разве не Иерусалим является целью этого
долгого странствования по пути к свободе, по
которому мы все идем?

Разве все мы, как мусульмане, так и христиа-
не, не преданы Иерусалиму в надежде, решимо-
сти и жертве?

Как мы можем забыть тебя, о Иерусалим, ког-
да ты являешься творением человека для бога,
символом духовных ценностей, которые даются
нам от его святого вдохновения?

В тебе, о Иерусалим, мусульмане и христиане,
в своей общей тоске по вечному миру, находят,
каждый в соответствии со своей религией, свя-
тое единство в своей покорности богу и своей
заботе о человеке.

На вашу уважаемую конференцию мы прие-
хали из древнейших церквей Востока, уходя-
щих корнями вглубь на 2000 лет, побуждаемые
духом дружбы и мирных отношений, который
связывал нас с вами, поколение за поколением.
Благодаря божьему милосердию и провидению в
наших странах образовалось нечто большее,
чем обычная гуманность: единство, которое не
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может быть разрушено. Однако мы чувствуем,
что нашим уделом является донести до христи-
анского мира за рубежом послание Палестины,
зажечь его святое пламя, где бы оно ни поту-
хало, возвестив громко это послание людям, ко-
торые заткнули уши или закрыли глаза на дей-
ствительность и правду.

Мы удостоились великой чести, о которой про-
сили, выступить с трибуны этой самой великой
конференции перед христианами и мусульма-
нами мира, возвещая, что Иерусалим является
их гордостью и славой и что однажды было по-
лучено в результате правой борьбы, этот Святой
город бога будет источником добродетелей но-
вого человека, который в своем отечестве вы-
стоит против несправедливостей, от которых все
мы страдали.

Разрешите мне с этой трибуны приветствовать
Его Святейшество папу Павла VI за его по-
стоянную заботу о Иерусалиме, за его неутоми-
мую борьбу против иудаизации и за его настой-
чивость в деле сохранения города веры и мира. И
тогда воссияет Иерусалим во всем своем вели-
чии, дав новую жизнь угнетенным, которые на
протяжении всех своих страданий мечтают об
этом как о единственном символе coeepL
ства и своем идеале.

Нужно ли говорить, как мы все страдаем
по этой особой красоте и величии Иерусалима,
которая исходит из святости, какой никогда не
имел ни один другой город, святости слова,
которое было дано ей и которую она всегда
искала; святости, которая была благословенной
охраной ее арабских жителей,— сегодня нас
называют палестинскими арабами, но мы явля-
емся смесью всех рас, которые жили в Пале-
стине с незапамятных времен, которые сейчас
подвергаются угнетению и многих из которых
силой заставили уйти из этого самого любимого
города, и десятки тысяч жителей-христиан Иеру-
салима, а также десятки тысяч мусульман вы-
нуждены были оставить свой Святой город, в
котором они жили буквально тысячи лет.

Но пусть враг знает: арабы все еще живы,
народ решил бороться за свое право вернуться
в Иерусалим. Это — и ничто другое — является
священным правом на возвращение, потому
что тогда у арабов будет восстановлен их

духовный дом, спасена их история. И тогда,
только тогда, смогут они выполнить свою миссию
перед человечеством.

Целостность традиции, которую палестинцы
хранили как самое ценное достояние, является
настоятельным зовом, зовом, дошедшим до
Иерусалима, который снова будет домом для
своего народа. Потому что для нас сохранение
камней, даже если бы они были святыней, не мо-
жет быть более важным, чем присутствие жи-
вых людей, которые представляют собой Иеруса-
лим, потому что какая польза от церквей, мече-
тей и синагог без живых душ народа, который
представляет собой его сущность?

Таковы, в нашем понимании, палестинский
характер Иерусалима, образ человека, нацио-
нальный и всеобщий, призыв ко всем верующим
собраться вместе для свободных и терпеливых
поисков истины.

Для нас, в частности, значение Святых мест
приобретает свою полноту оттого, что на про-
тяжении двух тысяч лет храмы черпали свое
существование из самого присутствия верую-
щих, которые являются их человеческим содер-
жанием.

Именно в этом духе мы воспринимаем истори-
ческую встречу, столь богатую благородным
смыслом, встречу между Калифом Омаром и
патриархом Иерусалима, встречу, проходившую
в обстановке дружбы и взаимного уважения...».

141. Я могу бесконечно продолжать чтение этого
послания, но я сейчас обращаюсь к представи-
телю Израиля и напоминаю ему о том, что никогда
в своей истории арабы и мусульмане не преследо-
вали евреев. Фактически, когда их преследовали,
они находили свое единственное прибежище в
мусульманском мире, о чем ему хорошо известно.
Мы оказывали им уважение и относились к ним,
как к равным, потому что мы считаем их брать-
ями по религии. Когда же речь заходит о том, что
израильтяне хотят отнять у нас жизнь, разру-
шить нашу жизнь на Святой земле, тогда мы заяв-
ляем: нет, мы будем продолжать бороться до тех
пор, пока мы не сможем вернуться на землю наших
предков.

Заседание закрывается в 18 час. 45 мин.
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